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Die KRD Luftfahrttechnik GmbH steht für innovative 

High-Tech-Verscheibungen „Made in Germany“. Mit 

eigener Forschung, Entwicklung und Lackproduktion 

setzt KRD neue Maßstäbe in Sicherheit, Design und 

Funktionalität. Das Ziel: Optimaler Schutz für Mensch 

und Material. 

KRD Luftfahrttechnik GmbH  stands for innovative 

high-tech glazing solutions “Made in Germany.” With 

in-house research, development, and coating produc-

tion, KRD sets new standards in safety, design, and 

functionality. The goal: optimal protection for people 

and materials. 

KASIGLAS® - Clear Safety

• Lighter than glass
• Exceptionally clear
• Shatterproof and splinter-resistant

• Complex shapings 
• Heatable glazing
• Switchable screens & windows

• Interior design
• Design freedom
• Abrasion-resistant
• Cold- and warm-bendable

PRIVAT JETS, HELICOPTER, AIR MOBILITY & INTERIOR 
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TRANSPARENT 
PLASTICS AIX-STAND: 6C90

INNOVATION

TECHNOLOGYPERFECTION

KASIGLAS® - Sicherheit mit Durchblick

Mit Sicherheit hoch hinaus
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ACCENTURE AES AIRCRAFT ELEKTRO / 
ELEKTRONIK SYSTEM

ASTECKBRIEFE
PROFILES
Willkommen zur Steckbrief-Sammlung der Aussteller auf dem Hanse-
Pavilion bei der Aircraft Interiors Expo 2025. Hier präsentieren Ausstel-
ler von Hanse-Aerospace ihre persönlichen Highlights und neuesten 
Produkte. Lernt die Aussteller und ihre Innovationen kennen und erlebt 
die Zukunft des Fliegens.

Welcome to the profile collection of the exhibitors at the Hanse Pavi-
lion at the Aircraft Interiors Expo 2025. Here, exhibitors of Hanse-Ae-
rospace present their personal highlights and latest products. Get to 
know the exhibitors and their innovations and experience the future of 
flying.

Accenture ist ein weltweit tätiges Beratungsunternehmen, das führende 

Unternehmen, Regierungen und andere Organisationen dabei unterstützt, 

einen digitalen Geschäftskern aufzubauen, ihren Betrieb zu optimieren, 

das Umsatzwachstum zu beschleunigen und Bürgerdienste zu verbessern. 

Technologie steht dabei im Mittelpunkt des Wandels, den wir mit starken 

Partnerschaften in unserem Ökosystem vorantreiben. 

Accenture is a leading global professional services company that helps the 

world’s leading businesses, governments and other organizations build 

their digital core, optimize their operations, accelerate revenue growth and 

enhance citizen services. Technology is at the core of change today, and 

we are one of the world’s leaders in helping drive that change, with strong 

ecosystem relationships.

*New product: 2D Flex Light, FL0200, Frequency Converter FC1700

AES bietet verschiedene Dienstleistungen in den BereichenKonnektivität/

Kommunikation, Küchen-, Toiletten und Abfalltechnik, Beleuchtung/LED, 

Stromversorgung, VIP-Innenausstattung, Forschungs-, Entwicklungs- und 

Zertifizierungsdienste. 

AES offers a range of services in the areas of Connectivity/Communications, 

Galley, Lavatory & Waste Equipment, Lighting/LED, Power Supply, VIP 

Interior Design, Research-Develop & Certification Services. 

STAND:  6 B 88 / A

STAND:  6 B 90 / GFOCUS: 

FOCUS: 

AI, BIG DATA & ANALYTICS, 
SAFETY & SECURITY

GALLEYS & GALLEY EQUIPMENT, 
LAVATORY & WASTE EQUIPMENT, 
LIGHTNING 

ADEST SERVICES

ALLSAFE

25 Jahre Qualität und Leistung – ADEST steht für Luftfahrtkompetenz 

mit maßgeschneiderten Lösungen. Vom Airbus FAL/Onsite Support in 

Hamburg & Toulouse zur Komponentenüberholung (EASA 145) sorgen wir 

für reibungslose Abläufe. Wir bieten Premium-Lösungen - vor Ort, persön-

lich und risikominimierend. ADEST bedeutet „unterstützend und präsent“ 

– genau wie wir. Besuchen Sie uns am Stand und fragen Sie Katharina oder 

Christian, was Sie nicht an Neuigkeiten verpassen dürfen!

Celebrating 25 years of excellence, ADEST stands for aviation expertise 

with a personal touch. From Airbus FAL/Onsite Support in Hamburg & 

Toulouse to Component Overhaul (EASA 145), we ensure seamless opera-

tions. With many years of global experience, we offer premium, customized 

solutions - onsite, face-to-face and risk-reducing. ADEST means „suppor-

tive and present“ - just like us. Meet us at our booth and ask Katharina or 

Christian what’s not to be missed! 

* Lightweight Aluminum Rear Leg Seat Fitting, Front Leg Quick 

Change Fitting Easy Installation 

Zertifizierte Entwicklung und Produktion von Sitz- und Lastschienen, 

gewichtsoptimierten Sitzfittings, Befestigungselementen und textile Siche-

rungssystemen in Kabine und Frachtraum. 

Certified design and production of seat and cargo tracks, lightweight 

fittings, fastening solutions and textile products for applications in cabin 

and cargo area. 

STAND:  6 B 90 / A

STAND:  6 C 80 / BFOCUS: 

FOCUS: 

LOGISTICS, REPAIR & RESTORATION, 
SEATING

FASTENERS, HARDWARE, 
SAFETY & SECURITY

NEW PRODUCT: *

NEW PRODUCT: *
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BOSSARD AEROSPACE

CEVA LOGISTICS

Ihr zuverlässiger C-Teile-Management-Partner in der Luft- und Raumfahrt. 

Wir bieten ein umfassendes Portfolio an imperialer und metrischer Be-

festigungstechnik sowie innovative Ultraschallschweißlösungen für leichte 

Sandwichpaneele. Darüber hinaus entwickeln wir maßgeschneiderte Lö-

sungen, die auf Ihre spezifischen Anforderungen zugeschnitten sind. Doch 

damit nicht genug – unsere Smart Factory Logistics- und Montage-Lö-

sungen heben Ihre Produktion auf Industrie-4.0-Standards, mit schlankeren 

Logistikprozessen und digitalisierten Montageabläufen.

Your reliable C-Parts management partner in aerospace. We offer a 

comprehensive portfolio of imperial and metric fastening technology as 

well as innovative ultrasonic welding solutions for lightweight sandwich 

panels. Additionally, we offer customized solutions based on your specific 

requirements. Not only that, our Smart Factory Logistics and Assembly 

solutions can elevate your factory to industry 4.0 standards with leaner 

logistics process and digitized assembly operations.

Bolloré Logistics verfügt über mehr als 50 Jahre Erfahrung in der Aero-

space-Logistik und bietet maßgeschneiderte End-to-End-Lösungen, AOG-

Service und umfassende Unterstützung bei der Einhaltung von Vorschriften. 

Bolloré Logistics has over 50 years of experience in aerospace logistics 

and offers full end-to-end supply chain solutions, AOG coverage and full 

compliance support.

STAND:  6 B 80 / B

STAND:  6 B 80 / C

FOCUS: 

FOCUS: 

FASTENERS

LOGISTICS

CAPGEMINI

Capgemini ist ein globaler Business- und Technologie-Transformations-

partner für Organisationen. Das Unternehmen unterstützt diese bei ihrer 

dualen Transformation für eine stärker digitale und nachhaltige Welt – stets 

auf greifbare Fortschritte für die Gesellschaft bedacht. Capgemini ist eine 

verantwortungsbewusste, diverse Unternehmensgruppe mit einer über 

55-jährigen Geschichte und 340.000 Mitarbeitenden in mehr als 50 Ländern. 

Capgemini is a global business and technology transformation partner 

for organisations. The company supports organisations in their dual trans-

formation towards a more digital and sustainable world - always focused 

on tangible progress for society. Capgemini is a responsible, diverse group 

of companies with over 55 years of history and 340,000 employees in more 

than 50 countries.

STAND:  6 B 80 / A

FOCUS: CABIN MANAGEMENT SYSTEMS, 
HARDWARE, SAFETY & SECURITY

AVIATEC GLOBAL AVIATION

BERNHARD JÜRGENHAKE

Vertrieb von Chemikalien für die Luft- und Raumfahrt seit 1995. Wir gewähr-

leisten die Einhaltung der Vorschriften und die Verfügbarkeit aller Produkte, 

die für die Produktion und Wartung von Flugzeugen benötigt werden. Maß-

geschneiderte Lösungen für Wartungs- und Produktionsdienste.

Distribution of Aerospace related chemicals since 1995. We ensure the 

compliance and availability of all products required for the production 

and maintenance of aircraft. Customised solutions for Maintenance and 

Production Services.

* MockUp Lab – the Start-Up Workshop

Die Jürgenhake Deutschland GmbH ist ein führender Zulieferer für Kabel-

bäume und Speziallösungen in den Bereichen Luftfahrt, Automotive und 

neue Mobilität. Das Unternehmen entwickelt und produziert maßgeschnei-

derte Lösungen, von Einzelstücken bis zu Großserien, und bietet dabei 

höchste Qualität und Innovationen für anspruchsvolle Branchen.

Jürgenhake Deutschland GmbH is a leading supplier of wiring harnesses 

and special solutions in the aviation, automotive and new mobility sector. 

The company develops and produces customized solutions, from individual 

items to large series, and offers the highest quality and innovations for 

demanding industries.

STAND:  6 C 90 / K

STAND:  6 C 80 / I

FOCUS: 

FOCUS: 

FASTENERS, INTERIOR PAINTS 
& COVERINGS

CABIN MANAGEMENT SYSTEMS, 
HARDWARE, LIGHTNING

BAUERMEISTER AIRCRAFT 
INTERIOR

BIOMEX

Die BAI.aero Design Organisation EASA.21J.799 ist gut etabliert. Zusätzlich 

zu den bekannten Fertigungsdienstleistungen, die durch den BAI.aero 

Produktionsbetrieb PL.21G.0010 sichergestellt werden, bietet der neu von 

der EASA zugelassene BAI.aero Entwicklungsbetrieb EASA.21J.799 Zerti-

fizierungsdienstleistungen für kleine und große Flugzeuge (CS-23/CS-25) 

sowie für kleine und große Drehflügler (CS-27/CS-29) an. 

BAI.aero Design Organisation EASA.21J.799 is well esthablished. In ad-

dition to the well-known manufacturing services ensured by the BAI.aero 

Production Organisation PL.21G.0010 the newly EASA approved BAI.aero 

Design Organisation EASA.21J.799 provides certification services for small 

and large aircraft (CS-23/CS-25) and for small and large rotorcraft (CS-27/

CS-29). 

Biomex Aerospace ist eine Fachwerkstatt für die Reparatur von syntheti-

schem und natürlichem Leder sowie die Reinigung allgemeiner Textilien. 

Als Referenz für die Reparatur von Sitzbezügen in der Luftfahrtindustrie 

bieten wir Unterstützung bei AOG-Wartung und Ersatzteilmanagement. Wir 

empfangen die Komponenten in unseren Einrichtungen und geben sie mit 

einem EASA Form 1 Dual Release und FAA-Konformität zurück.

Biomex Aerospace is an expert workshop in the repair of synthetic and 

natural leather and the cleaning of general soft goods. As a reference for 

seat cover repair in the aviation industry, we provide support for AOG main-

tenance and spare parts storage, receiving the components in our facilities 

and returning them with EASA Form1 dual release with FAA compliance.

STAND:  6 B 90 / A

STAND:  6 E 80 / F

FOCUS: 

FOCUS: 

DESIGN

CLEANING, REPAIRS & RESTORATION, 
SEATING

NEW PRODUCT:☑✅ *

B

C
CLAREDON SPECIALITY 
FASTENERS

Clarendon Specialty Fasteners ist ein führender Distributor und Hersteller 

von Luft- und Raumfahrtbefestigungen mit Spezialisierung auf Flug-

zeuginnenausstattungen. Wir verfügen über ein umfangreiches Lager an 

vollständig rückverfolgbaren Luft- und Raumfahrt-Standardbefestigungen 

und -hardware, darunter NAS, MS, AN, ABS, LN, BAC und AS, sowie 

kommerzielle Produkte für Sitzbaugruppen und Innenraumkomponenten. 

Zu unseren Produkten gehören eingeklebte Einsätze für Sandwichpaneele, 

SEMS-Schrauben, Captive-Schrauben sowie kleine kundenspezifische 

Baugruppen und Kits.

Clarendon Specialty Fasteners is a leading distributor and manufacturer 

of aerospace fasteners, specialising in aircraft interiors. We hold extensive 

stock of fully traceable aerospace standard fasteners and hardware inclu-

ding NAS, MS, AN, ABS, LN, BAC and AS and commercial products used 

in seat assemblies and interior monuments. Manufactured products include 

Potted Inserts used in sandwich panels, SEMS Screws, Captive Screws, plus 

small custom assemblies and kitting. 

STAND:  6 A 80 / A

FOCUS: FASTENERS
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DERICHEBOURG

DTI DEVICE TECHNOLOGIES

DERICHEBOURG Aeronautics Services bietet seit über 27 Jahren Expertise 

in der Unterstützung von Flugzeug- und Hubschrauberherstellern, 

Fluggesellschaften, Leasingunternehmen und Finanzinstituten. Als ver-

trauenswürdiger Subcontracting-Partner liefern wir globale End-to-End-

Dienstleistungen über den gesamten Produktlebenszyklus hinweg. Unser 

tiefes Branchenwissen und unser Risikomanagementansatz gewährleisten 

langfristiges Vertrauen und Mehrwert für unsere Kunden.

DERICHEBOURG Aeronautics Services brings 27+ years of expertise in 

supporting aircraft and helicopter manufacturers, airlines, leasing firms, 

and financial institutions. As a trusted subcontracting partner, we provide 

global, end-to-end services across the full product lifecycle. Our deep 

industrial insight and risk management approach ensure sustained trust and 

value for our clients.

Die Nachfrage nach Spring-Fast®-Drahtschutztüllen ist 2024 im Vergleich 

zu 2023 um 73 % gestiegen, was auf die große Nachfrage nach Flugzeug-

sitzen der MilSpec-Serie M22529 und der SL-Serie zurückzuführen ist. OEMs 

bevorzugen Spring-Fast gegenüber Nylontüllen und dem dazugehörigen 

Klebstoff, da sich Spring-Fast mit nur einem Fingerdruck installieren lässt, 

was zu einem 9,5-fachen Produktivitätsgewinn, mindestens 49 % Kosten-

einsparungen und seit über 30 Jahren zu keinen bekannten Ausfällen 

geführt hat.

Spring-Fast® wire protection grommet edging has grown 73% 2024 vs 

2023 driven by significant aircraft seating demand for the MilSpec Series 

M22529 & the SL Series. OEMs prefer Spring-Fast to nylon grommets & 

their required adhesive because Spring-Fast installs with just finger pressure 

creating a 9.5x productivity gain, at least 49% cost savings, & has no known 

failures in over 30 years.

STAND:  6 B 80 / B

STAND:  6 C 80 / D

FOCUS: 

FOCUS: 

ENGINEERING SERVICES, 
AFTERSALES SERVICES, 
PRODUCTION SERVICES

SEATING, SAFETY AND SECURITY, 
HARDWARE

DMC EUROPE

Besuchen Sie unseren Stand und lassen Sie sich inspirieren, wie wir unsere 

branchenführenden Werkzeuge Fortschritte in der Luftfahrtindustrie 

unterstützen. Seit 75 Jahren stellt DMC® Werkzeuge für mission-kritische 

elektrische Systeme in der Luft- und Raumfahrt sowie in den Bereichen Ver-

teidigung, Eisenbahn, Schifffahrt und anderen Industrien her.

Visit our booth where we‘ll be showcasing how our industry-leading tools 

support advancements in the aviation industry. For 75 years, DMC® has 

manufactured tooling for mission-critical electrical systems in aerospace 

and defense, rail, marine, and other industries.

STAND:  6 C 80 / I

FOCUS: AIRCRAFT MANUFACTURER

CLICK BOND

DB SCHENKER

Click Bond ist der Branchenführer für klebegebundene Befestigungs-

lösungen und nutzt fast 40 Jahre Erfahrung, um die sich wandelnden 

Herausforderungen in Fertigung und Instandhaltung zu meistern. Unser 

umfangreiches Portfolio mit über 5.000 Produkten kombiniert mechanische 

Befestigung mit Klebetechnologie, um unnötige Bohrungen zu vermeiden 

und so die strukturelle Integrität und Leistung zu verbessern.

Click Bond is the industry leader in adhesive-bonded fastening solutions, 

leveraging nearly 40 years of experience to address the evolving challenges 

of manufacturing and sustainment. Our extensive portfolio of over 5,000 

products integrates mechanical fastening with adhesive bonding to elimina-

te unnecessary holes, enhancing structural integrity and performance.

DB Schenker ist ein führender Dienstleister in der Luftfahrtindustrie, 

bekannt für die Kombination von Qualität und individuellem Service. 

DB Schenker bietet eine breite Palette von Lösungen für vorgelagerte 

Logistikprozesse und optimiert die Lieferketten von der Beschaffung bis 

zur Distribution für globale und lokale Luft- und Raumfahrtunternehmen.

DB Schenker adressiert den Aircraft on Ground (AOG)-Status mit schnellen 

Logistiklösungen, um die Ausfallzeiten von Flugzeugen zu minimieren. Das 

Unternehmen betreibt weltweit zahlreiche AOG-Desks, die sicherstellen, 

dass dringende Teile schnell ihr Ziel erreichen. In Deutschland wird ab 2025 

ein neues zentrales AOG-Desk in Hamburg die Effizienz und Kommunika-

tion verbessern.

DB Schenker is a leading service provider in the aviation industry, known for 

combining quality with customized service. They offer a wide range of solu-

tions for upstream logistics processes, optimizing supply chains from procu-

rement to distribution for both global and local aerospace companies.DB 

Schenker addresses the Aircraft on Ground (AOG) status with swift logistics 

solutions to minimize aircraft downtime. They operate numerous AOG 

desks worldwide, ensuring urgent parts reach their destination quickly. In 

Germany, a new central AOG Desk in Hamburg will enhance efficiency and 

communication from 2025.

STAND:  6 B 80 / E

STAND:  6 B 90 / D

FOCUS: 

FOCUS: 

FASTENERS, VIRTUAL/
AUGMENTED REALITY

LOGISTICS

CONTI FASTENERS DEMGY EIS

CONTI ist seit über 50 Jahren führend bei technischen Innovationen im 

Bereich der Verbindungselemente. Unsere hochleistungsfähigen, vibra-

tionsbeständigen Furchschrauben schaffen Kosteneinsparungen für die 

Industrie. Wir investieren weiterhin in die Zukunft der Verbindungstechnik. 

Unser Entwicklungsteam erforscht neue Produkte, die darauf ausgerichtet 

sind, die Leistung und Rentabilität in Anwendungen wie Luft- und Raum-

fahrt, Elektrofahrzeuge und Leichtbau zu maximieren.

CONTI has been leading technical innovations in fastener design for over 

50 years. Our high performance, vibration resistant thread-rolling fasteners 

create cost savings for industry. We continue to invest in pioneering the 

future of fastening technology. Our research team is developing new 

products geared to maximize performance and profitability gains in appli-

cations such as aerospace, electric vehicles and lightweight manufacture.

Die DEMGY EIS GmbH, Teil der DEMGY Group, ist ein etabliertes Industrie-

unternehmen in Deutschland und darüber hinaus in Europa. Sie ist auf 

Kabineninnenausstattungen spezialisiert und fertigt sowohl kundenspezifi-

sche Komponenten als auch eine eigene Palette standardisierter Produkte. 

Das Unternehmen verfügt über essenzielles industrielles Know-how in den 

Bereichen Verbundwerkstoffe und Kunststoffspritzguss – entscheidend für 

Tier-1-Zulieferer und zahlreiche OEMs.

DEMGY EIS GmbH, part of the DEMGY Group, is a long-standing industrial 

player, in Germany and more widely in Europe, specializing in cabin inter-

iors, with the production of customized components and with its own range 

of standardized products. It has essential industrial know-how in composites 

and plastic injection molding, crucial for Tier 1 suppliers and many OEMs.

STAND:  6 E 80 / E
STAND:  6 B 88 / B

FOCUS: 
FOCUS: 

FASTENERS
OVERHEAD STORAGE, PLASTIC MOUL-
DINGS, SAFETY & SECURITY, SEATING

EJOT

* EJOT ALtracs® Xt – Thread forming fastener for light alloys and 

nonferrous metals 

EJOT ist als eine mittelständische Unternehmensgruppe spezialisiert der 

Verbindungstechnik. Die EJOT-Kunden kommen primär aus der Auto-

mobil- und Zulieferindustrie, der Elektro- und der Luftfahrindustrie. EJOT 

bietet eine breite Palette innovativer Verbindungselemente, insbesondere 

gewindefurchender Schrauben für Kunststoff und Metalle, technische Um-

formteile aus Kunststoff und Metall. 

EJOT is a medium sized group of companies specializing in advanced 

fastening technology primarily for customers from the automotive and 

supplier industries, electrical engineering and aviation industry. EJOT offers 

a broad range of innovative fastening elements, such as self-tapping screws 

for metal and plastics, engineered plastic and metal formed parts. 

STAND:  6 B 80 / E

FOCUS: FASTENERS, GALLEYS & GALLEY 
EQUIPMENT, OVERHEAD STORAGE

D

E

NEW PRODUCT: *
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HANSAIR

HEICKS INDUSTRIEELEKTRONIK

Die HANSAIR-HYPERCOAT Group vertreibt Ersatzteile für Flugzeug-

systeme und Innenausstattungen, Verbrauchsmaterialien, Verschleißteile 

und Werkzeuge. Wir lagern diese Produkte lokal für unsere Kunden, um 

die benötigten Mengen sicherzustellen und so die Wartung, Reparatur 

oder Überholung ihrer Flugzeugflotten zu unterstützen. Darüber hinaus 

bieten wir Ingenieur- und Designleistungen für Kabinenmodifikationen, 

Umrüstungen oder Renovierungen von Airbus- und Boeing-Flugzeugen an. 

Dazu gehören Kabinenkomponenten wie PSUs, nicht-textile Bodenbeläge, 

fluoreszierende Bodenmarkierungen, Lederreiniger, Klebebänder und 

Beleuchtungssysteme.

HANSAIR-HYPERCOAT Group sells aircraft system and interior spare parts, 

consumables, expendables and tools. We stock for our customers locally to 

achive a high availability of these products in quantities our customers need 

to maintain, repair or overhaul their aircraft fleets. We offer engineering, 

design services for cabin modification, reconfigurations or refurbishment 

for Airbus and Boeing aircrafts which includes cabin interior like PSUs, 

Non-Textile flooring, fluorescent floor path markings, leather cleaner, tapes 

and lighting.

Die Heicks Industrieelektronik GmbH ist ein mittelständisches, inhaber-

geführtes Dienstleistungsunternehmen mit etwa 160 Mitarbeitern und zerti-

fiziert nach EN 9100. Von der Schaltungsentwicklung und Layout-Erstellung 

über Klein- und Musterserien von PCBAs bis hin zur Montage kompletter 

Module, LED-Leuchten, Parylene-Beschichtungen, Prüfgeräte und Kabel-

bäume – wir bieten den vollständigen Service für die Elektronikfertigung.

Heicks Industrieelektronik GmbH is a medium-sized owner-managed ser-

vice company certified according to EN 9100 with approx. 160 employees. 

From circuit development and layout creation to small or sample series of 

PCBAs to the assembly of complete modules, LED lights, parylene coa-

tings, test equipment and wiring harnesses - we offer the complete service 

for electronics manufacturing. 

STAND:  6 C 80 / L

STAND:  6 E 80 / C

HARPER ENGINEERING

Harper Engineering Co. ist ein angesehenes, mitarbeitergeführtes Unter-

nehmen, das für herausragende Designs und die Herstellung erstklassiger 

Innenraumbeschläge für Verkehrsflugzeuge bekannt ist. Unser Hauptsitz 

befindet sich in Renton, Washington, mit einer zweiten Niederlassung in 

Kent, Washington. In unserem Unternehmen haben wir eine lebendige 

Innovationskultur geschaffen und treiben kontinuierlich die Grenzen des 

Machbaren voran.

Harper Engineering Co. is a distinguished, employee-owned company 

renowned for our exceptional designs and manufacturing of top-of-the-line 

interior hardware for commercial aircraft, located in Renton Washington 

with a second location in Kent, Washington. At our company, we have 

fostered a thriving culture of innovation, constantly pushing the boundaries 

of what is possible. 

STAND:  6 E 80 / K

ENSINGER

GENERAL PLASTICS 
MANUFACTURING

Ensinger liefert thermoplastische Komponenten für die Luft- und Raum-

fahrt, ob Spritzguss, Zerspanung, Filamente, Halbzeuge, Composites oder 

gesinterte Kunststoffe Ensinger bietet Lösungen entlang der gesamten 

Wertschöpfungskette an. Als qualifizierter Lieferant von z.B. Airbus und 

Boeing bietet Ensinger Materialien nach FAR 25.853/JAR 25.853 für Flug-

zeuginnenräume sowie Expertise gemäß AS/EN 9100.

Ensinger supplies thermoplastic components for the aerospace industry, 

whether injection molding, machining, filaments, semi-finished products, 

composites, or sintered plastics. Ensinger offers solutions across the entire 

value chain. As a qualified supplier for companies such as Airbus and Boe-

ing, Ensinger provides materials compliant with FAR 25.853/JAR 25.853 for 

aircraft interiors, along with expertise in accordance with AS/EN 9100.

General Plastics beliefert Hersteller der Luft- und Raumfahrt sowie der 

Verteidigungsindustrie mit maßgefertigten flexiblen Polyurethan-Produkten 

und luftfahrttauglichen, starren Schaumkernmaterialien für Flugdecks und 

Kabineninnenräume. Diese kundenspezifischen, flammhemmenden Poly-

urethan-Produkte umfassen unter anderem unsere Integralschaumstoffe.

General Plastics supplies aerospace and defense manufacturers with built-

to-print flexible polyurethane products and aerospace-grade rigid foam 

core materials for aircraft flight decks and interior cabins. These customi-

zed, flame-retardant polyurethane products include our integral-skin foams 

(or “self-skinning” foams).

STAND:  6 C 80 / F

STAND:  6 E 80 / L

FOCUS: 

FOCUS: 

COCKPIT DOORS, CONNEC-
TORS, FASTENERS, FLOORING, 
PLASTIC MOULDINGS, 
SEATING

GALLEYS & GALLEY EQUIPMENT, 
LAVATORY & WASTE EQUIPMENT, 
OVERHEAD STORAGE

FERCHAU

HAMBURG AVIATION
Wie bewegt man sich erfolgreich in einem komplexen Marktumfeld? Mit 

einem kompetenten Partner an Ihrer Seite, der Sie nicht nur bei jedem 

Schritt unterstützt, sondern auch immer einen Schritt vorausdenkt. Lernen 

Sie FERCHAU kennen, einen führenden Anbieter von End-to-End-Enginee-

ring- und IT-Lösungen für die Luft-, Raumfahrt- und Verteidigungsindustrie. 

How can you navigate successfully within a complex market environment? 

The answer is to have an expert partner at your side who not only supports 

you every step of the way, but always thinks ahead. Meet FERCHAU, your 

premier provider of end-to-end engineering and IT solutions for aerospace 

& defence. 

Die Zukunft der Flugzeuginnenausstattung beginnt hier. Willkommen in 

Hamburg, dem weltweit führenden Kompetenzzentrum für Kabinentechno-

logie. 300 Unternehmen, Forschungsinstitute, Universitäten und KMUs. 

Hamburgs Produkte heißen Sie an Bord willkommen: Egal, wo auf der 

Welt Sie ein Flugzeug betreten – ein Stück Hamburg fliegt wahrscheinlich 

mit Ihnen.

The future of aircraft interiors begins here. Welcome to Hamburg, the 

world‘s leading cabin competence center. 300 companies, research insti-

tutes, universities and SMEs. Hamburg‘s products welcome you on board: 

No matter where in the world you board an aircraft, a piece of Hamburg is 

probably flying with you.

STAND:  6 E 80 / D

STAND:  6 C 90 / B

FOCUS: 

FOCUS: 

CABIN MANAGEMENT SYSTEMS, 
GALLEYS & GALLEY EQUIPMENT, 
LAVATORY & WASTE EQUIPMENT

SERVICES

F HOWMET FASTENING

Camloc Kelkheim, eine Tochter von Howmet Aerospace, hat in Zusammen-

arbeit mit dem Kunden einen Verschluss für Seitenwände entwickelt. 

Hauptmerkmale des versteckten Verschluss sind einfache Anbringung der 

Seitenverkleidung „Click and Connect“, Abbau durch einfache Betätigung 

des Verschlusshebels, sicher gegenüber unbefugter Betätigung und 

unkomplizierter Zugang zu versteckten Komponenten. Ziel ist es die Seiten-

verkleidung für Passagiere optisch unauffällig und dennoch für die Wartung 

leicht zugänglich anzubringen.  

Camloc Kelkheim a business unit of Howmet Aerospace, has worked 

together with the costumer to develop a latch for side mounted panels. Key 

features of that blind attachment are: Simple installation of panel “Click and 

Connect”, removal due to easy operation of hook actuator, secured against 

unauthorized operation, uncomplicated access to hidden components. 

The target is that side paneling can be fitted visually unobtrusive for the 

passenger but easily accessible for maintenance purposes.

STAND:  6 C 80 / H

FOCUS: CONNECTORS, FASTENERS, 
HARDWARE, LOGISTICS
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JERGENS

JONATHAN GROUP & 
SAINT LOUIS DESIGNS

Jergens Inc., ein nach AS9100D zertifizierter US-amerikanischer Hersteller 

von Spezialbefestigungen, Hebelösungen und Spannlösungen, wird zusam-

men mit unserem Vertriebspartner in der DACH-Region, VTR (Verbindungs-

Techniken-Rüther), ausstellen. Neben der Einführung unseres vollständigen 

Sortiments an Keylocking Inserts auf der AIX wird auch die Jergens Quick 

Release Pin-Reihe (Kwik-Lok Pins) präsentiert, einschließlich unserer Luft-

fahrt-Serie mit MS- und NAS-Versionen sowie Beispielen spezieller Designs.

Jergens Inc, an AS9100D approved US manufacturer of Specialty Fasteners, 

Lifting Solutions and Workholding Solutions, will be exhibiting in conjunc-

tion with our DACH region distribution partner, VTR (Verbindungs-Tech-

niken-Rüther). In addition to launching our full range of Keylocking Inserts 

at AIX, the Jergens Quick Release Pin range (Kwik-Lok Pins) will be on 

display, including our Aerospace range of MS and NAS versions, along with 

examples of special designs.

* JES Hybrid 129 & Saint Louis Designs TL1000 

Jonathan Group Aerospace entwickelt und fertigt präzise Flugzeug-

innenausstattungen für Sitze, Sitzsuiten, Kabinen und Küchen. Wir 

sind spezialisiert auf die leichtesten und leisesten Linearbewegungs-, 

Rotationsbewegungs- und Befestigungsprodukte der Branche. Jonathan 

Group Aerospace besteht aus Jonathan Engineered Solutions und Saint 

Louis Designs. Jonathan Engineered Solutions ist ein weltweit führendes 

Unternehmen für Flugzeuginnenausstattungen und entwickelt und fertigt 

Teleskopschienen, Linearbewegungsgeräte, Auszieher und Schiebetür-

lösungen. Saint Louis Designs entwickelt und fertigt Riegel, Scharniere, 

Drücker und Präzisionsmechanismen. 

Jonathan Group Aerospace designs and manufactures precision aircraft 

interiors hardware for seating, seat suite, cabin, and galley applications. 

We specialize in the lightest and quietest linear motion, rotational motion, 

and fastening products in the industry.  Jonathan Group Aerospace is 

comprised of Jonathan Engineered Solutions and Saint Louis Designs. Jo-

nathan Engineered Solutions is a global leader in aircraft interiors hardware, 

designing and manufacturing telescopic slide rails, linear motion devices, 

extractors, and pocket door solutions. Saint Louis Designs engineers and 

machines latches, hinges, pushers, and precision mechanisms. 

STAND:  6 B 80 / D

STAND:  6 B 90 / C

FOCUS: 

FOCUS: 

FASTENERS, HARDWARE

HARDWARE, SEATING, GALLEYS & 
GALLEY EQUIPMENT

JJR ENGINEERING & 
FABRICATION

JJR Engineering and Fabrication ist auf die Herstellung von Teilen und 

Komponenten für die Kabinenausstattung spezialisiert. Zu den Fähigkeiten 

von JJR Engineering and Fabrication gehören CNC-Bearbeitung (3-, 4-, 

5-Achsen), Blechbearbeitung, Montage und Thermoformung von Kunst-

stoffteilen und -komponenten für die Kabinenausstattung.

JJR Engineering and Fabrication specializes in the fabrication of cabin inter-

ior parts and components. JJR Engineering and Fabrication capabilities 

include CNC machining (3-, 4-, 5-axis), sheet metal fabrication, assembly, 

and thermoforming plastic parts and components of cabin interior parts 

and components.

STAND:  6 B 80

FOCUS: FASTENERS, HARDWARE, 
PLASTIC MOULDINGS

HSH AEROSPACE FINISHES

IDEA INTERNATIONAL

HSH Aerospace Finishes ist ein zuverlässiger Anbieter von qualitativ 

hochwertigen Beschichtungen und Oberflächen für die Luft- und Raum-

fahrtindustrie mit über 36 Jahren Erfahrung. Zu den Produkten gehören 

Grundierungen, Füller, Decklacke und Klarlacke.

HSH Aerospace Finishes is a trusted provider of top quality coatings and 

finishes for the aerospace industry, with over 36 years of experience. The 

products include primers, fillers, topcoats, and clear coats.

IDEA International ist ein hoch erfahrenes Unternehmen im Bereich Luft- 

und Raumfahrttechnik und bietet viele Dienstleistungen, die über die reine 

Strukturtechnik hinausgehen, durch unsere zahlreichen talentierten und 

erfahrenen Engineering-Partner. IDEA International bietet Stressanalyse, 

FEM (NASTRAN/PATRAN), Design, Zeichnungserstellung und Zertifizie-

rungsunterstützung an.

IDEA International is a highly experienced Aerospace Engineering company 

offering many services beyond just Structural Engineering, via our many 

talented and experienced engineering partners. IDEA International offers, 

Stress Analysis, FEM (NASTRAN/PATRAN), Design, Drafting and Certifica-

tion Support activities.

STAND:  6 E 80 / J

STAND:  6 E 80

FOCUS: FINISHING, INTERIOR PAINTS & 
COVERINGS, REPAIRS & 
RESTORATION

HYDRAFLOW

INNOVINT AIRCRAFT 
INTERIORS

Hydraflow ist spezialisiert auf die Entwicklung und Herstellung flexibler 

Schlauchsysteme, Kupplungen, Fittings, Verteiler und Schnelltrennver-

bindungen für Niederdruck-Fluidsysteme. Unsere Produkte werden in 

verschiedenen Anwendungen eingesetzt, darunter Trink- und Abwasser-

systeme, Treibstoff-, Sauerstoff- und Instrumentierungssysteme für führende 

Flugzeughersteller.

Hydraflow specializes in designing and manufacturing flexible hose assem-

blies, couplings, fittings, manifolds, and quick disconnects for low-pressure 

fluid systems. Our products serve a variety of applications, including 

potable and wastewater, fuel, oxygen, and instrumentation systems for 

leading aircraft manufacturers. 

* Innovint is proud to announce the launch of the PED Containment 

Pocket (PCP), the first certified solution for the safe in-flight charging 

of cabin crew smartphones and tablets. 

INNOVINT ist ein Hamburger Familienunternehmen und entwickelt 

und produziert seit fast 50 Jahren verschiedenste Kabinenausstattung 

für Flugzeughersteller, Instandhaltungsbetriebe und Fluggesellschaften 

weltweit. Mit Zulassungen als EASA Entwicklungs-, Herstellungs- und 

Instandhaltungsbetrieb sowie zertifiziert nach EN9100 werden Entwicklung, 

Herstellung und Zulassung aus einer Hand angeboten.

INNOVINT is a family business based in Hamburg and has been developing 

and producing various cabin interiors for aircraft manufacturers, maintenan-

ce organisations and airlines worldwide for almost 50 years. With approvals 

as EASA Design, Production and Maintenance Organisation and certified 

according to EN9100, Innovint offers development, manufacturing and 

certification from a single source.

STAND:  6 C 80 / G

STAND:  6 C 80 / E

FOCUS: 

FOCUS: 

GALLEYS & GALLEY EQUIPMENT, 
LAVATORY & WASTE EQUIPMENT

SAFETY & SECURITY, EMERGENCY 
EQUIPMENT, CABIN MANAGEMENT 
SYSTEMS

KELTIA DESIGN

Keltia Design, Inc. ist ein privat geführtes Unternehmen im Bundesstaat 

Washington und besteht seit 2000. Wir zeichnen uns durch unsere Fähigkeit 

aus, sowohl vor Ort Unterstützung im Bereich Luftfahrt-Design zu bieten 

als auch rekrutierende Dienstleistungen mit branchenerfahrener Expertise 

anzubieten, wodurch wir unseren Kunden einen Mehrwert durch die beste 

Kombination aus Fachwissen und Flexibilität bieten, die nötig ist, um ihre 

Ziele zu erreichen.

Keltia Design, Inc. is a privately held corporation in Washington state and 

has been in business since 2000. We are unique in our ability to provide 

both on-site aerospace design support services along with industry 

experienced recruiting services which offers our clients value with the best 

combination of  expertise and flexibility needed to achieve their goals.

STAND:  6 E 80

FOCUS: DESIGN
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NEW PRODUCT: *
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PACE - A TXT COMPANY RST ROSTOCK SYSTEM TECHNIK

Die Hauptprodukte von PACE umfassen kollaborative 3D-Interior-Konfi-

guratoren für Flugzeuge, die von allen großen Flugzeug-OEMs genutzt 

werden. Unsere innovativen Softwaretools setzen kontinuierlich neue 

Maßstäbe in der Branche. Gegründet im Jahr 1995 hat sich PACE einen Ruf 

für die Entwicklung bahnbrechender Softwareprodukte erarbeitet, die uns 

vom Universität-Spin-off zum internationalen Marktführer und bevorzugten 

Partner führender Luftfahrt- und Fluggesellschaften gemacht haben.

PACE’s flagship products include collaborative 3D aircraft interior configu-

rators used by all major aircraft OEMS, and our pioneering software tools 

consistently set new standards in the industry. Founded in 1995, PACE has 

built a reputation for developing trailblazing software products, which took 

us from university spin-off to international market player and partner of 

choice for leading aerospace and aviation companies.

RST Rostock System-Technik ist etablierter Partner für System- und Produkt-

entwicklung in der Luftfahrt-, Raumfahrt- und Verteidigungsbranche, in der 

Fertigungsindustrie und im Bereich Forschung & Entwicklung.

RST Rostock System-Technik is an established partner for system and 

product development in the aviation, aerospace and defence sectors, in the 

manufacturing industry and in the field of research and development.

STAND:  6 C 80 / A STAND:  6 E 90 / D

FOCUS: AIRCRAFT MANUFACTURER, 
GALLEYS & GALLEY EQUIP-
MENT, LAVATORY & WASTE 
EQUIPMENT

RÖDER

Gegründet in Egelsbach im Jahr 1922, ist die Roeder Group ein starker 

Partner im Bereich der Reparatur und Überholung von Komponenten für 

die Militär-, Allgemein-/Business-/Kommerzielle Luftfahrt sowie Hubschrau-

ber, mit Niederlassungen in Europa und dem Nahen Osten. Roeder hält die 

Zulassungen nach Part 21 J, Part 21 G und Part 145. Wir warten eine breite 

Palette von Komponenten wie Räder & Bremsen, Überlebensausrüstung, 

Bordküchenausstattung, Triebwerke und Zubehör, Kabinenausstattung und 

vieles mehr.

Founded in Egelsbach in 1922, the Roeder Group is a strong partner in 

the field of repair and overhaul for military, general/ business/commercial 

aviation, and helicopter components, with branches in Europe and the 

middle east. Roeder holds the approval of Part 21 J, Part 21 G and Part 145. 

We are maintaining wide range of components of Wheels & Brakes, Survival 

Equipment, Galley Equipment, Engines and Accessories, Cabin equipment, 

and much more.  

STAND:  6 B 90 / F

FOCUS: GALLEYS & GALLEY EQUIPMENT, 
LAVATORY & WASTE EQUIPMENT, 
WINDOW SHADES & BLINDS

KRD LUFTFAHRTTECHNIK

LITTELFUSE

Unser Standardportfolio umfasst die Ausstattung des zivilen Luftfahrtsektors 

mit Bildschirmen, maßgefertigten Trennwänden und speziellen Lampen-

schirmen sowie die Erfüllung spezieller Anforderungen für Privatjets. Schalt-

bare Bildschirme können bei Bedarf eine private Atmosphäre schaffen 

und gleichzeitig als Projektionsfläche oder Bildschirm dienen. Übergroße 

Spiegel stellen für KASIGLAS® heutzutage ebenfalls keine große Heraus-

forderung mehr dar.

Our standard portfolio includes equipping the civil aviation sector with 

screens, custom-made partition walls and special lamp covers as well as 

meeting special requirements for private jets. Switchable screens can create 

an atmosphere of privacy if needed and can simultaneously serve as a pro-

jection surface or screen. Outsized mirrors are likewise no major challenge 

for KASIGLAS® these days.

* AeroSplice® Series MIL-DTL-24308: Littelfuse has developed an easy 

fast on and release splicing solution that is faster, reliable, and saves 

time and labor on inspection and quality control. It also requires no 

special training, as it is easy to assemble and install.

Littelfuse bietet Elektronikschutz und elektrische Verdrahtungssysteme für 

viele unternehmenskritische Systeme. Wir können auf eine lange Erfolgsge-

schichte in Bezug auf Zuverlässigkeit, Qualität und eine kundenorientierte 

Unternehmenskultur zurückblicken und sind weltweit vertreten.  Wir bieten 

Produkte für verschiedene Anwendungen an, darunter Toiletten, Gepäckfä-

cher, Ruheräume für die Besatzung, Bordküchen sowie Unterhaltungs- und 

Beleuchtungssysteme während des Fluges.

Littelfuse provides electronics protection and electrical wiring interconnect 

systems for many mission critical systems. We have a long track record of 

reliability, quality, and customer-focused culture with a global footprint.  

We offer products for various applications, including lavatories, overhead 

storage compartments, crew rest areas, galleys, and in-flight entertainment 

and lighting systems.

STAND:  6 C 80

STAND:  6 B 90 / B

FOCUS: OVERHEAD STORAGE, GALLEYS & 
GALLEY EQUIPMENT, LAVATORY & 
WASTE EQUIPMENT

KRÜGER AVIATION NEWMET

Als familiengeführter Zulieferer für die Luftfahrt ist Krüger bekannt für fach-

kundige Beratung bei der Auswahl von Materialien und maßgeschneiderten 

Lösungen. Wir bieten eine breite Palette an Kabinenkunststoffen und sind 

auf die Herstellung komplexer Teile spezialisiert. Unsere Expertise umfasst 

die Produktion von Präzisionsspiegeln und robusten Sanitärkomponenten, 

wobei wir Techniken wie Thermoformen und CNC-Bearbeitung einsetzen.

As a family-owned aviation supplier, Krüger is renowned for expert advice 

on material choices and custom solutions. We offer a broad array of cabin 

plastics and specialize in crafting complex parts. Our expertise includes 

producing precision mirrors and robust lavatory components, utilizing 

techniques like thermoforming and CNC machining. 

NewMet ist ein Unternehmen für technische Materialien. Die Materialien 

von NewMet finden zahlreiche Anwendungen in Flugzeuginnenräumen. 

Dazu gehören Silikonschäume und -verbundstoffe, feste Silikone, Akustik-

barrieren, Silikonextrusionen und -formen, Klebebänder, Schutz- und 

Abdeckprodukte, Polyethylen und andere Schaumprodukte. Zu den 

Einrichtungen von NewMet gehören Fünf-Achs-Wasserstrahlschneiden und 

Drahtschneiden.

NewMet is a technical materials company. NewMet materials have many 

aircraft interior applications. The materials include silicone foams and com-

posites, solid silicones, acoustic barriers, silicone extrusions and moldings, 

adhesive tapes, protective and masking products, polyethylene, and other 

foam products. NewMet‘s facilities include five-axis water-jet cutting and 

wire cutting.

STAND:  6 A 80 / C STAND:  6 C 80 / J

FOCUS: LAVATORY & WASTE EQUIPMENT, 
SEATING, PLASTIC MOULDINGS

SCHAUENBURG

Oben in der Luft ist ein Ort, an dem man besonders komfortabel sitzen 

sollte. Entdecken Sie unser überzeugendes Sortiment an Materialien für alle 

Arten von Flugzeugsitzen. Selbstverständlich entsprechen alle Materialien 

für Flugzeuge den Brandschutzanforderungen und Standards der Flugzeug-

hersteller Airbus und Boeing.

Airy heights are a place where you should be seated with particular 

comfort. Discover our compelling range of materials for all kinds of airplane 

seats. Naturally, all materials for airplanes comply with the fire safety requi-

rements and standards of aircraft manufacturers Airbus and Boeing.

STAND:  6 B 80 / A

FOCUS: LEATHER, SEATING

L
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FOCUS: AIRCRAFT MANUFACTURER, PLASTIC 
MOULDINGS, SAFETY & SECURITY



TREO  - LABOR FÜR 
UMWELTSIMULATION	

VAUTH AVIATION COMPONENTS

Bestehen Ihre Produkte alle Lufttüchtigkeitstests? In unseren modernen 

Laboren prüfen wir mit akkreditierten Tests die Einhaltung strenger Luft-

fahrtstandards wie RTCA DO-160 oder ABD 0100. Von Qualification Test 

Procedures (QTP) bis zu Testberichten (QTR) bieten wir Service aus einer 

Hand – inklusive Umweltsimulation, Materialprüfung, elektrischer Sicherheit 

und elektromagnetischer Verträglichkeit.

Do your products pass all airworthiness tests? In our state-of-the-art labs, 

we conduct accredited tests to ensure compliance with strict aviation stan-

dards like RTCA DO-160 or ABD 0100. From Qualification Test Procedures 

(QTP) to Qualification Test Reports (QTR), we offer full service from a single 

source—covering environmental simulation, material testing, electrical 

safety, and electromagnetic compatibility.

Der Spezialist in der Herstellung flammhemmender Polyurethanschaum-

stoffe! Die VAUTH PU-Schaumstoffe werden hauptsächlich in der Luftfahrt, 

im öffentlichen Verkehr usw. eingesetzt, überall dort, wo ergonomische 

Sitzgelegenheiten und Schutz vor giftigen Gasen, Rauch und Flammen im 

Falle eines Brandes wichtig sind. PU-Schaumstoffe werden für Passagiersit-

ze, Flugbegleitersitze und Pilotensitze sowie Armlehnen und verschiedene 

Formteile aus Integralschaumstoff hergestellt. Spezielle maßgeschneiderte 

Baugruppen werden nach Einzelanforderungen produziert.

The specialist in manufacturing flame-retardant polyurethane foams! The 

VAUTH PU foams are primarily used in aviation, public transport etc., whe-

rever importance is connected with ergonomic seating and protection from 

toxic gases, smoke and flames in the event of a fire emergency. PU foams 

are manufactured for passenger seats, flight-attendant seats and pilot 

seats as well as armrests and various integral skin foam mouldings. Special 

customised assemblies are produced at single requirements. 

STAND:  6 E 80 / B

STAND:  6 B 90 / A

FOCUS: 

FOCUS: 

CERTIFICATION SERVICES

SEATING

THE YOUNG ENGINEERS

Gegründet im Jahr 1963, ist The Young Engineers, Inc. auf Befestigungen 

für Honigwabenpaneele und Verbundwerkstoffe spezialisiert, die typischer-

weise in Innenräumen von Flugzeugen/Hubschraubern sowie in Raumfahrt-

anwendungen verwendet werden. Das umfangreiche Produktsortiment des 

Unternehmens umfasst verschiedene branchenübliche und firmeneigene 

eingeklebte, mechanisch befestigte, schwebende Schraubenmuttern und 

Bodenpaneelbefestigungen sowie Nieteinsätze, Zugbefestigungen und 

Montierwerkzeuge.

Established in 1963, The Young Engineers, Inc. specializes in fasteners for 

honeycomb panels and composite materials, typically utilized in aircraft/

rotorcraft interiors, along with space applications. The company’s extensive 

product range consists of various industry-standard and proprietary potted-

in, mechanically attached, floating nut and floor panel fasteners, along with 

rivet inserts, tensile fasteners and installation tooling. 

STAND:  6 B 90 / C

FOCUS: FASTENERS

SCHÜSCHKE

SONOVISION DEUTSCHLAND

Schüschke bietet Lösungen für „Lavatory“ und „Cabin Interior“. Wir pro-

duzieren auf höchstem Niveau, damit Funktionalität und Design den hohen 

Anforderungen in der Luftfahrt entsprechen. Wir sind stolz in allen Airbus 

Programmen (A320, A330, A340, A350 und A380) mit unseren Produkten 

vertreten zu sein. Weitere OEMs wie Boeing, Comac oder Embraer zählen 

ebenfalls zu unseren Kunden.

Schüschke offers solutions for “Lavatory” and “Cabin Interior”. We produce 

at the highest level so that functionality and design meet the high require-

ments of aviation. We are proud to be represented with our products in all 

Airbus programs (A320, A330, A340, A350 and A380) and other OEMs such 

as Boeing, Comac and Embraer. 

Sonovision ist ein europäischer Marktführer Integrated Product Support 

inkl. Kabinenausstattung, Installation und Support. Wir erstellen Schulungs-

material und optimierte Handbücher für Ihre Flugzeugbesatzung und 

Wartungsteams und halten die Dokumentation, wie Wartungshandbücher, 

IPC und IPL, auf dem neuesten Stand. Alle Arten von GSE, Jigs & Tools für 

Ihre Wartungsteams werden von Sonovision entwickelt und hergestellt, um 

die kürzeste Durchlaufzeit für das Flugzeug zu erreichen. 

Sonovision is a European Leader in Integrated Product Support services 

incl. cabin appearance, installation and support. We provide training 

material and optimised handbooks for your A/C crew & maintenance 

teams and keep the documentation, such as Maintenance Manuals, IPC, 

IPL, updated. All kind of GSE, jigs & tools for your maintenance teams are 

designed & manufactured by Sonovision to have the shortest turnaround 

time for the aircraft. 

STAND:  6 B 80 / E

STAND:  6 E 80 / J

FOCUS: 

FOCUS: 

DESIGN STUDIOS, LAVATORY & 
WASTE EQUIPMENT, GALLEYS 
& GALLEY EQUIPMENT

CLEANING, DESIGN STUDIOS, 
HARDWARE, LOGISTICS, 
REPAIRS & RESTORATION

SEALTH AERO MARINE

TELEX 

Wir sind auf das Design und die Herstellung von hochwertigen me-

chanischen Innenraumbeschlägen für die Luft- und Raumfahrt (Riegel, 

Scharniere, Halterungen) für nahezu alle Innenanwendungen spezialisiert. 

Sealth Aero Marine hat seit über 60 Jahren hochwertige Innenraumbeschlä-

ge für die Luft- und Raumfahrt entwickelt und hergestellt, darunter Riegel, 

Scharniere, Halterungen und Zierleisten, einschließlich maßgeschneiderter 

Produkte für die Anforderungen sowohl privater als auch kommerzieller 

Innenausstattungen.

We specialize in design and manufacturing of high quality interior aero-

space mechanical devices (latches, hinges, retainers) for most all interior 

applications. Sealth Aero Marine for over 60 years has designed and 

manufactured high quality interior aerospace latches, hinges, retainers and 

trim, including custom designed products for both private and commercial 

interior demands.

Seit mehr als 60 Jahren werden Piloten durch Innovationen von Telex 

mit hochwertigen Kommunikationssystemen ausgestattet, die sie für ein 

sicheres und angenehmes Fliegen benötigen. Telex bietet die optimale 

Kombination aus modernster Mikrofontechnologie, hervorragender Ge-

räuschunterdrückung, Komfort und Zuverlässigkeit. 

For more than 60 years, Telex innovations have provided pilots with the 

quality communications they depend on for safe, enjoyable flying. Telex 

offers the unmatched combination of advanced microphone technology, 

superior noise protection, comfort, and reliability. 

STAND:  6 E 80

STAND:  6 E 80 / B

FOCUS: HARDWARE, SAFETY & SECURITY

VT VOLANT

VT Volant ist ein führender Hersteller von Flugzeuginnenräumen, Ingenieur-

büro und FAA/EASA-zertifizierte Reparaturstation mit Sitz in Burlington, 

WA. Wir bieten eine breite Palette von Dienstleistungen, die den höchsten 

Qualitäts- und Sicherheitsstandard aufrechterhalten. Als Teil der Vaayu 

Group, mit über 30 Jahren Erfahrung in diesem Bereich, verfügen wir über 

eine Einrichtung, die mit den besten Werkzeugen und Techniken ausgestat-

tet ist, die den heutigen Industriestandards entsprechen.

VT Volant is a leading aircraft interior manufacturer, engineering, and FAA/

EASA certified repair station based in Burlington, WA. We offer a wide 

range of services that uphold the highest standard of quality and assurance. 

As a part of the Vaayu Group, with over 30 years of experience in this field, 

we are a facility that’s equipped with the best tools and techniques that 

meet today’s industry standards. 

STAND:  6 E 80 / I

FOCUS: CERTIFICATION SERVICES, DESIGN 
STUDIOS, FINISHING

T

V
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VTR VERBINDUNGSTECHNIKEN 
RUETHER	

VTR sieht sich als Ansprechpartner für alle Montagefragen, die in der 

Luft- und Raumfahrt, im Rennsport, im Schiffbau oder in anderen Bereichen 

auftreten können. VTR stellt das Quick Change Track Lock (QCTL®) System 

und „Custom Products“ her. Als Generalvertreter in Deutschland (Schweiz 

und Österreich) vertritt und vertreibt VTR Click Bond (USA), Jergens (USA), 

die Produktlinie Click-Loc von Moeller Aerospace (USA), Paolo Astori (Ita-

lien), EJOT (Deutschland) und i-Technologie (Österreich) für die Luftfahrt.

VTR sees itself as a point of contact in all mounting questions, which can 

occur in aerospace, racing, shipbuilding, or in other areas. VTR manufactu-

res the Quick Change Track Lock (QCTL®) system and „Custom Products“. 

As general representative in Germany (Switzerland and Austria), VTR 

represents and distributes Click Bond (USA), Jergens (USA), the product 

line Click-Loc from Moeller Aerospace (USA), Paolo Astori (Italy) and EJOT 

(Germany) and i-Technologie (Austria) for aviation.

STAND:  6 B 80 / E

FOCUS: FASTENERS, GALLEYS & GAL-
LEY EQUIPMENT, VIRTUAL/
AUGMENTED REALITY

W
WASHINGTON STATE DEPART-
MENT OF COMMERCE	

Mehr als 1.300 Luftfahrtunternehmen im Bundesstaat Washington sind an 

der Produktion, Modifikation und Wartung von Flugzeugen für alle großen 

Hersteller und Fluggesellschaften weltweit beteiligt. Vom hoch effizienten, 

voll ausgestatteten Bordküchen bis hin zu Hauptkabinenbereichen, die das 

Konzept von Luxus und Komfort neu definieren, liefern Unternehmen aus 

Washington weiterhin atemberaubend frische Ideen in den Bereichen OEM, 

kundenspezifische und Aftermarket-Inflight-Entertainment, Elektronik, Be-

leuchtung, Sitzgelegenheiten, Sanitäranlagen, Systeme, Gepäckfächer und 

Kabinen, die das Inflight-Erlebnis für Passagiere und Crew auf ein neues 

Niveau heben.

More than 1,300 aerospace companies in Washington State are involved in 

the production, modification and maintenance of aircraft for every major 

manufacturer and airline in the world. From highly efficient, full-featured 

galleys to main cabin spaces that redefine the very concept of luxury and 

comfort, Washington companies continue to deliver breathtakingly fresh 

ideas in OEM, custom and after-market inflight entertainment, electronics, 

lighting, seating, lavatories, systems, overhead storage and cabin that take 

the inflight passenger and crew experience to a new level.

STAND:  6 E 80

FOCUS: SERVICES

EVENTS IN OUR 
EXHIBITOR LOUNGE

PAVILION PARTY
8 APRIL 2025

5 - 7 PM

NORTH GERMAN 
HAPPY HOUR
9 APRIL 2025

4:30 - 6:30 PM
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COLLINS AEROSPACE DIEHL AVIATION LUFTHANSA TECHNIK

Das galley.ai-System nutzt KI und Sensoren, um die 

Essensausgabe an Bord effizienter zu gestalten. Es verfolgt 

Bestellungen in Echtzeit, informiert die Crew über den 

Status und mögliche Wartungsprobleme und verbessert so 

den Service und die Sicherheit an Bord.

The galley.ai system uses AI and sensors to make onboard 

meal service more efficient. It tracks orders in real-time, 

informs crew of updates and maintenance needs, enhancing 

service quality and onboard safety.

eDecor ermöglicht es Fluggesellschaften, Kabinendesigns 

individuell anzupassen und flexibel zu ändern, beispielsweise 

für eigenes Branding oder verschiedene Flugphasen. Die 

Technologie basiert auf elektronischem Papier, benötigt 

keine permanente Stromzufuhr und sorgt so für eine 

sichere, energieeffiziente und ansprechende Gestaltung der 

Kabinenoberflächen.

eDecor allows airlines to customize and adapt cabin designs 

flexibly, supporting branding or changes during different 

flight phases. Based on electronic paper technology, it ope-

rates without constant power, ensuring safe, energy-efficient, 

and visually appealing cabin surfaces.

Das Hidden Touch Display ermöglicht es, Kabinensteue-

rungen unsichtbar in Oberflächen wie Holz oder Metall 

zu integrieren, sodass sie nur bei Bedarf erscheinen. Dies 

verbindet moderne Technologie mit elegantem Design und 

bewahrt eine aufgeräumte, stilvolle Kabinenästhetik.

The Hidden Touch Display integrates cabin controls seam-

lessly into surfaces like wood or metal, making them visible 

only when needed. This innovation combines advanced 

technology with sleek design, maintaining a clean and 

sophisticated cabin aesthetic.

Galley.ai eDecor Hideen Touch Display

FINALISTS OF THE

CRYSTAL CABIN AWARD 2025

INTERNATIONAL EXCELLENCE IN
AIRCRAFT INTERIORS

Der von Hamburg Aviation ins Leben gerufene Crystal Cabin Award ist DER internationale Preis 
für Innovationen im Bereich der Flugzeugkabine. Unter dem Claim „Let your ideas take off“ 
kommt eine hochkarätige internationale Jury zusammen, um außergewöhnliche Kabinenkonzepte 
und Produkte auszuzeichnen. Der bislang einzige Preis seiner Art wird seit 2007 jährlich im Rah-
men der Aircraft Interiors Expo in Hamburg von der Crystal Cabin Award Association verliehen. 
Die Trophäen haben sich zu einem weltweit bekannten und begehrten Qualitätssiegel entwickelt.

The Crystal Cabin Award, created by Hamburg Aviation, is THE international prize for innovations 
in the field of aircraft cabins. Awarded by a high-calibre international jury of aviation experts, the 
accolade honours extraordinary cabin concepts, technologies and products. The award, to date 
the only one of its kind, has been presented as part of the Aircraft Interiors Expo in Hamburg 
every year since 2007 by the Crystal Cabin Award Association. The trophies have become a seal of 
quality, known and coveted around the world.

• KABINEN-TECHNOLOGIEN / CABIN TECHNOLOGIES
 
• JUDGES’ CHOICE: AIRLINE INNOVATION

• PASSAGIERKOMFORT / PASSENGER COMFORT

• IFEC UND DIGITALE DIENSTE / IFEC AND DIGITAL SERVICES

• NACHHALTIGE KABINE / SUSTAINABLE CABIN

• BARRIEREFREIHEIT / ACCESSIBILITY

• UNIVERSITY

IM JAHR 2025 TRETEN DIE TEILNEHMERINNEN 
UND TEILNEHMER IN SIEBEN KATEGORIEN AN:

IN 2025, PARTICIPANTS COMPETE IN SEVEN CATEGORIES:

AIR FRANCE AIR INDIA CATHAY PACIFIC
Die französische Fluggesellschaft stattet 

seine Embraer 190 Single-Aisle-Flotte mit 

neuen Kabinen aus, die Anfang 2025 in den 

Liniendienst gehen sollen. Die Kabinen 

verfügen über neue Ledersitze des franzö-

sischen Herstellers Expliseat, die 30 Prozent 

leichter sind als das bisherige Modell.

The French airline is equipping its Embraer 

190 single-aisle fleet with new cabins, 

which are scheduled to enter service at the 

beginning of 2025. These cabins feature new 

leather seats from the French manufacturer 

Expliseat that are 30 per cent lighter than the 

current model.

Air India führt das überarbeitete In-Flight-

Entertainment-System Vista ein, das Komfort, 

persönliche Anpassung und Nachhaltigkeit 

verbindet. Das System integriert sich nahtlos 

in die Reise und unterstützt die Passagiere in 

allen Phasen ihrer Reise – vor, während und 

nach dem Flug.

Air India is introducing the redesigned 

in-flight entertainment system, Vista, which 

combines comfort, personalisation, and sus-

tainability. The system seamlessly integrates 

into the journey, supporting passengers 

before, during, and after their flight.

Die Fluggesellschaft aus Hongkong hat in 

den Business-Class-Kabinen ihres Boeing 

777-300ER einen speziellen Galerieraum 

eingerichtet, in dem jedes der 30 nach-

gerüsteten Flugzeuge ein einzigartiges 

Kunstwerk ausstellt. Die Kunstwerke wurden 

in Zusammenarbeit mit Fachleuten der 

Hongkonger Kunstszene ausgewählt, und 

der Raum ist so gestaltet, dass Passagiere 

die Werke in einem gallery-ähnlichen Umfeld 

betrachten können.

The airline from Hong Kong has created 

a dedicated gallery space in the Business 

Class cabins of its Boeing 777-300ER, with 

each of the 30 retrofitted aircraft displaying a 

unique artwork. The artworks were selected 

in collaboration with experts from the Hong 

Kong art scene, and the space is designed 

to allow passengers to view the pieces in an 

environment similar to a traditional gallery.

KABINENKONZEPTE / CABIN CONCEPTS

JUDGES‘ CHOICE: AIRLINE INNOVATION

UNITED AIRLINES
Die Plattform „United’s Onboard Digital Ex-

perience“ ist ein vollständig integrierter Ka-

nal im digitalen Ökosystem von United, der 

die Kundenreise von der Buchung über den 

Check-in bis hin zum Inflight-Erlebnis und 

darüber hinaus abdeckt. Sie bietet operative 

Unterstützung, personalisierte Kommunika-

tion und zielgerichtete Angebote, ergänzt 

durch Funktionen wie digitalisierte Menüs 

und individualisierte Reiseinformationen, die 

kontinuierlich erweitert werden.

The platform “United’s Onboard Digital Ex-

perience” is a fully integrated channel within 

United‘s digital ecosystem that supports the 

customer journey from booking and check-in 

through the inflight experience and beyond. 

It provides operational support, personalised 

communication, and targeted offers, 

supplemented by features such as digitised 

menus and customised travel details, with 

ongoing enhancements being introduced.

This innovation combines advanced techno-

logy with sleek design, maintaining a clean 

and sophisticated cabin aesthetic.

1.
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BOEING, ADIENT AERO-
SPACE, BOTANY WEAVING 
& LANZATECH

AIRBUS DIEHL AVIATIONCATHAY PACIFIC, 
JPA DESIGN & REAKTOR

UNUM AIRCRAFT 
SEATING

COMFORT MOTION GLOBAL

Bei der Einreichung „From Waste Carbon to Cabin Comfort: 

Bringing Circularity to Aircraft Textiles“ wird erstmals 

recycelter Kohlenstoff mithilfe innovativer Carbon-Cap-

ture-Technologie in die Flugzeugkabine integriert – in Form 

eines nachhaltigen, gewebten Sitzbezugs, der Komfort und 

Leistung bewahrt. In Zusammenarbeit mit LanzaTech, Botany 

Weaving und Adient Aerospace hat Boeing eine Lieferkette 

entwickelt, die Industrieemissionen in hochwertige Sitzstoffe 

verwandelt und damit einen wichtigen Schritt in Richtung 

nachhaltiger Kabinenausstattung geht. 

For the submission “From Waste Carbon to Cabin Comfort: 

Bringing Circularity to Aircraft Textiles” for the first time, cap-

tured carbon emissions are being repurposed into aircraft 

cabin interiors through a sustainable woven seat fabric that 

maintains both performance and comfort. In collaboration 

with LanzaTech, Botany Weaving, and Adient Aerospace, 

Boeing has established a pioneering supply chain that 

transforms industrial waste emissions into high-quality seat 

upholstery, marking a significant step.

Die A220 Airspace Cabin ist in das Airspace-Kabinenkonzept 

von Airbus integriert und bietet breitere Sitze, höhere 

Decken sowie größere Fenster. Zusätzlich wird das Kabinen-

erlebnis durch neue Airspace XL bins ergänzt, die 20 Prozent 

mehr Volumen, Platz für 15 Prozent mehr Gepäck, 10 Prozent 

mehr Nutzlast und 10 Prozent weniger Gewicht ermöglichen 

und so einen effizienteren Boarding-Prozess unterstützen.

The A220 Airspace Cabin is integrated into Airbus’s Airspace 

cabin concept and features wider seats, higher ceilings, and 

larger windows. Additionally, the cabin is enhanced by new 

Airspace XL bins, which provide 20 percent more volume, 

space for 15 percent more baggage, 10 percent more 

payload, and 10 percent less weight, thereby supporting a 

more efficient boarding process.

Mit dem ECO Bin bringt Diehl Aviation das weltweit erste 

vollständig recycelbare Gepäckfach auf den Markt und setzt 

neue Maßstäbe für nachhaltige Kabinenlösungen. Durch den 

Einsatz eines speziellen, leichten Thermoplast-Sandwich-

materials reduziert es Gewicht, Kraftstoffverbrauch und 

Emissionen, während es gleichzeitig einfach zu demontieren 

und zu recyceln ist. 

Diehl Aviation introduces the ECO Bin, the world’s first 

fully recyclable overhead stowage compartment, setting 

new standards for sustainable cabin solutions. Made from 

a lightweight thermoplastic sandwich material, it reduces 

weight, fuel consumption, and emissions while being easy to 

dismantle and recycle.

Für Cathay Pacific’s Boeing 777-300ER-Retrofit-Flugzeuge 

wurde ein neuer Business Class-Sitz eingeführt, der über das 

In-Flight-Entertainment-System eine vollständige Steuerung 

der Kabinenfunktionen ermöglicht. Mit einer einzigen Berüh-

rung können beim „IFEC: In-Flight Entertainment & Control“ 

Beleuchtung, Sitzposition und die Kommunikation mit der 

Kabinencrew synchronisiert werden, wobei das System auch 

Informationen zur Toilettenverfügbarkeit liefert.

A new Business Class seat has been introduced for Cathay 

Pacific’s Boeing 777-300ER retrofit aircraft, allowing complete 

control of cabin functions through its in-flight entertainment 

system “IFEC: In-Flight Entertainment & Control”. With a 

single touch, cabin lighting, seat adjustments, and crew 

communication can be synchronised, and the system also 

provides information on lavatory availability.

„Ecoprint Refoam“ ersetzt herkömmliche Polyurethan-

schaum-Polsterungen in Flugzeugsitzen durch eine leichte, 

recycelbare Alternative. Mithilfe von additiver Fertigung 

entstehen 3D-gedruckte Strukturen aus recyceltem Polymer, 

die individuellen Komfort bieten, einfacher herzustellen sind 

und eine echte Kreislaufwirtschaft ermöglichen.

“Ecoprint Refoam” offers a lightweight, recyclable alter-

native to traditional polyurethane foam stacks in aircraft 

seating. Using additive manufacturing, 3D-printed structures 

made from recycled polymers provide customizable comfort, 

easier production, and full end-of-life recyclability.

Comfort Motion Global’s Healthy Motion Seating™ ist eine 

patentierte Technologie, die physiologische und psycho-

logische Vorteile für Flugpassagiere bietet. Die Funktion, die 

ausschließlich in elektrisch verstellbaren Sitzen verfügbar ist, 

wird vollständig über die Sitzsteuerungssoftware umgesetzt, 

benötigt keine zusätzliche Hardware und trägt somit zur 

Reduzierung des CO2-Ausstoßes bei.

Comfort Motion Global’s Healthy Motion Seating™ is a 

patented technology that provides physiological and psy-

chological benefits to airline passengers. Available only in 

electrically actuated seats, the feature is integrated entirely 

within the seat control software, requiring no additional 

hardware and supporting the aviation industry’s goal of 

reducing CO2 emissions.

NACHHALTIGE KABINE / SUSTAINABLE CABINPASSAGIERCOMFORT / PASSENGER COMFORT

IFEC & DIGITALE DIENSTE / IFEC & DIGITAL SERVICES

LUFTHANSA TECHNIK, 
SATCOM DIRECT & IDAIR

SAFRAN CABIN THALES AVIONICS

Die vollständig integrierte Kabinenaufrüstung „Triple Innova-

tion For A Five Star Cabin Experience“ für die Boeing 737 

kombiniert modernste Konnektivität mit einem verbesserten 

In-Flight-Entertainment-Erlebnis für VIP-Passagiere. 

Durch die Verbindung einer leichten, aerodynamischen 

Radomlösung, einer leistungsstarken Satellitenantenne und 

einem kompakten Kabinenmanagementsystem ermöglicht 

sie nahtloses Streaming, globale Kommunikation und 

optimierte Bordunterhaltung.

The fully integrated cabin upgrade “Triple Innovation 

For A Five Star Cabin Experience” for the Boeing 737 

combines state-of-the-art connectivity with an enhanced 

in-flight entertainment experience for VIP passengers. By 

integrating a lightweight, aerodynamically efficient radome, 

a high-performance satellite antenna, and a compact cabin 

management system, it enables seamless streaming, global 

communication, and an optimised onboard entertainment 

experience.

Die IoT-Lösung von Safran Cabin digitalisiert die Wartung 

von Flugzeugkabinen, indem sie Betriebsdaten autonom 

erfasst und über das gesamte Kabinenequipment hinweg 

überträgt. Unabhängig von bestehenden Herstellersystemen 

ermöglicht sie eine vorausschauende Wartung, optimierte 

Ressourcennutzung und schnellere Problemlösungen, 

wodurch Betriebskosten gesenkt und die Flottenzuverlässig-

keit verbessert werden.

Safran Cabin’s IoT solution revolutionises aircraft cabin 

maintenance by autonomously capturing and transmitting 

operational data across all cabin equipment. Operating 

independently of OEM systems, it enables predictive 

maintenance, optimised resource planning, and faster issue 

resolution—reducing operational costs and enhancing 

fleet reliability.

360Stream von Thales bringt Live-Fernsehen in einer neuen 

Dimension an Bord und ermöglicht erstmals ereignis-

gesteuertes Programm mit Zugriff auf aktuelle Sportereig-

nisse, Nachrichten und Sonderveranstaltungen. Dank der 

integrierten Digital Video Recording (DVR)-Funktion können 

Passagiere Inhalte pausieren, zurückspulen oder Highlights 

nahezu in Echtzeit abrufen – für ein modernes Fernseherleb-

nis über den Wolken.

360Stream by Thales redefines live television in-flight, 

introducing the industry’s first event-based programming 

with real-time access to sports, news, and special events. 

With built-in Digital Video Recording (DVR), passengers can 

pause, rewind, or catch near-live highlights, ensuring they 

never miss a moment while cruising at 40,000 feet.

CATHAY PACIFIC COLLINS AEROSPACE DIEHL AVIATION

Die Innovation „Seamless Accessibility“ für die Aria Suite 

in der Business Class von Cathay Pacifics Boeing 777-300ER 

Retrofit wurde so gestaltet, dass sie allen Passagieren, 

einschließlich mobilitätseingeschränkter Fluggäste, ein 

nahtloses und komfortables Erlebnis bietet. Erstmals in 

der Branche verfügt der Sitz über einen nahezu unsichtbar 

integrierten Türmechanismus, der den Übergang vom 

Rollstuhl auf den Sitz erleichtert, ohne das Design oder den 

Komfort zu beeinträchtigen.

The innovation “Seamless Accessibility” for the Aria Suite 

in Cathay Pacific’s Boeing 777-300ER Business Class retrofit 

is designed to provide an equal and seamless experience 

for all passengers, including those with reduced mobility. It 

features the industry’s first discreetly integrated door garage, 

which slides aft almost imperceptibly, offering a refined and 

accessible transition from a wheelchair to the seat.

Das Prime+ Kabinenplattform-System von Collins Aerospace 

ermöglicht es Rollstuhlnutzer:innen, während des gesamten 

Fluges in ihrem Rollstuhl zu sitzen, was die Sicherheit und 

den Komfort erhöht, ohne die Sitzplatzkapazität der Flug-

gesellschaft zu beeinträchtigen. Es bietet Annehmlichkeiten 

wie Steckdosen und verstellbare Tischplatten und sorgt 

so für eine bequemere Reise, während es gleichzeitig den 

schnellen Einstieg und Ausstieg ermöglicht und das Risiko 

von Rollstuhltransfers und Schäden minimiert.

Collins Aerospace’s Prime+ cabin platform system allows 

wheelchair users to remain seated in their WC19 wheelchairs 

during the flight, enhancing safety and comfort without 

reducing the airline’s seat capacity. It provides amenities like 

power outlets and adjustable tray tables for a more comfort-

able journey while facilitating quick boarding and deplaning, 

and minimizing the risks associated with wheelchair transfers 

and damage.

Diehl Aviations Space³ bietet eine innovative Lösung für 

barrierefreies Reisen, indem es für alle Passagiere, un-

abhängig von Alter, Größe oder Mobilitätseinschränkungen, 

gleichen Komfort und Würde gewährleistet. Das System 

optimiert den Raum durch ein intelligentes Design, das 

vier zusätzliche Sitze und Toiletten sowie eine patentierte 

Türmechanik und eine faltbare Innenwand umfasst, die den 

Zugang erleichtern und den Komfort für Passagiere mit 

eingeschränkter Mobilität erhöhen, während gleichzeitig das 

Gewicht reduziert wird.

Diehl Aviation‘s Space³ is an innovative solution designed 

to ensure equal and dignified travel for all passengers, 

regardless of age, size, or mobility limitations. The system 

optimizes space with four additional seats and lavatories, 

featuring a patented door mechanism and foldable inner 

wall to provide easy access for passengers with reduced 

mobility, while also reducing overall weight for improved 

efficiency and lower fuel consumption.

BARRIEREFREIHEIT / ACCESSIBILITY
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HOCHSCHULE FÜR ANGE-
WANDTE WISSENSCHAFTEN 
(HAW) HAMBURG & DIEHL 
AVIATION

TONGJI-UNIVERSITÄT & 
BOEING

UDIT UNIVERSIDAD DE 
DISEÑO, INNOVACIÓN Y 
TECNOLOGÍA & IBERIA

Die „Single Aisle Lavatory Door 1“ verbessert die Barriere-

freiheit für Passagiere mit eingeschränkter Mobilität auf 

Schmalrumpfflugzeugen, ohne den verfügbaren Platz in der 

Kabine zu verringern. Das Design ermöglicht eine geräumi-

gere Toilettennutzung, einschließlich Platz für einen Rollstuhl 

und eine Begleitperson, und erfüllt gleichzeitig aktuelle 

sowie kommende gesetzliche Anforderungen.

The Single Aisle Lavatory Door 1 enhances accessibility for 

passengers with reduced mobility on single-aisle aircraft 

without compromising cabin space. The design provides 

a more spacious lavatory experience, accommodating an 

onboard wheelchair and a support person, while ensuring 

compliance with current and future regulations.

Das „Ultra-Lightweight Display System“ nutzt Projektions-

technologie und Gestenerkennung, um herkömmliche 

Bildschirme in der Flugzeugkabine zu ersetzen und das 

Bordunterhaltungserlebnis interaktiver zu gestalten. Durch 

den Einsatz rotierbarer Projektoren an verschiedenen 

Oberflächen wie Sitzlehnen oder Kabinenteilen spart das 

System Gewicht, reduziert Wartungskosten und verbessert 

die Nachhaltigkeit.

The “Ultra-Lightweight Display System” utilizes projection 

technology and gesture recognition to replace traditional 

in-flight screens, creating a more interactive passenger 

experience. With rotatable projectors mounted on various 

surfaces like seatbacks or cabin partitions, the system 

reduces weight, lowers maintenance costs, and enhances 

sustainability.

R.A.I.S.S ist ein autonomes Reinigungssystem für Flug-

zeugtoiletten, das den Boden nach jeder Nutzung säubert 

und die Abfallentsorgung optimiert. Zusätzlich umfasst das 

Konzept ein überarbeitetes Design mit einem interaktiven 

Bildschirm, einem freistehenden Waschbecken und einem 

selbstreinigenden Toilettensystem.

R.A.I.S.S is an autonomous in-flight restroom sanitation 

system that cleans the floor after each use and improves 

waste disposal efficiency. The redesigned concept also 

features an interactive screen, an island-format sink, and a 

self-cleaning toilet system.
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